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前言

　　大部分的讀者對《獻給阿爾吉儂的花束》的閱讀，可能和我一樣，都是早年出版的版本。
那是一九九五年的事，作者丹尼爾?凱斯（Daniel Keyse）連續有幾本書在台灣出版，像是《第5位莎莉
》和《24個比利》。
　　二次大戰後的精神醫學界，曾盛行一個叫「文化相關症候群」（Culture-Bound Syndrome）的診斷
。
當時以為，這一類的文化相關症候群是跟該地區還不是很現代化時，因為傳統的特殊共同觀念和相信
，而出現的特殊症狀。
如在華人社群中的縮陽症（Koro）就是一個例子。
傳統華人相信男性的陽氣會流失，流失到最嚴重時連性器官也會不見或變小。
這在五○年代的台灣還經常可見，不過我開始當精神科醫師的八○年代就沒有再聽聞。
倒是一九八六年海南島還發生過一次集體縮陽的大事件，某幾個村的男人都為自己身體的這種現象嚇
壞了。
不過那雖然是一九八六年的事，如果我們現在去三亞渡假，詢問當地人，大概不會有人還記得這事，
更沒有所謂的患者。
整個中國改變得太快，不只是建築和財富，連心智也改變了。
　　文化精神醫學對這些變遷，過去只注意到文化相關症候群消失的意義。
這些消失代表該地方越來越現代化或西方化了。
後來，文化精神醫學也開始討論是否有新的文化相關症候群，也就是西方化或現代化才出現的症狀，
譬如厭食症、自我傷害行為、拒學行為等等，這其中當然也包括多重人格障礙。
這些以前台灣沒有但西方很普遍的症狀開始出現，可能是代表我們心智某一層面上是越來越西方化，
但也可能是我們原有文化觀和西方文化有更深的互動（包括認同和衝突），或是現代化以外的歷史過
程，讓我們集體的心態（mentality）有了細微但新穎的改變。
從這樣的觀點，我們來思考這本《獻給阿爾吉儂的花束》。
　　《獻給阿爾吉儂的花束》當年出版時，是相當受到歡迎的。
而且不只是台灣，連日本和韓國都改編成電視劇。
好萊塢也拍了一部電影，只是受注意的程度不高。
　　我們當然可以從作品的角度來討論為何丹尼爾?凱斯這部小說，比前兩本還更受歡迎。
我自己對作者丹尼爾?凱斯的背景並沒有太多了解，也不急著去網路搜索。
不過，任何人都可以看出，這本《獻給阿爾吉儂的花束》是作者所有翻譯成中文的作品中最迷人的一
本。
前面兩本不管虛構的小說或報導的新聞體，都還拘泥在寫實的層面，可是到了《獻給阿爾吉儂的花束
》這種帶有現代都會氣氛的小說（奇幻小說？
科幻小說？
推理小說？
），觸及的層面更深也更廣，帶給讀者的是既震撼又迷人的閱讀經驗。
特別是在這一次完整譯本裡，我們看到了原來沒有的許多細節。
而故事往往就是以細節來打動我們的心情，這次的完整譯本，也許就是因為這樣，讓我們情緒更是投
入其中隨之起伏的緣故。
　　然而，除了細節，《獻給阿爾吉儂的花束》的感動還有什麼原因？
作者向來擅長的多重人格描述，這一次也在這本小說出現了。
當智商開始改善的主角查理和愛麗絲去聽公園音樂會時，忽然看到幻影一般的青少年查理，而且隨後
的出現是越來越頻繁，最後簡直就是兩個分裂的人格互相對話，就是典型多重人格的不同版本。
　　將多重人格應用在小說裡並不罕見。
五○時代黑白電影的就有「三面夏娃」、「驚魂記」等名片，日本近年松岡圭祐的《催眠》等系列作
品，東野圭吾的《殺人之門》也用到一些。
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這些作品在描述人格的黑暗面，往往是扣人心弦的。
　　不過在《獻給阿爾吉儂的花束》裡，我們還可以再從另一角度來看。
在研究童話或小說時，榮格學派提出所有故事都有它的原型的說法。
《獻給阿爾吉儂的花束》這樣的故事，其實只是我們從小熟讀的馬克?吐溫《乞丐王子》的現代變奏版
罷了。
　　在《乞丐王子》裡，當王子和外表與自我都相似的乞丐交換身分後，不管是從乞丐變王子的那位
（這是從笨變聰明的查理），還是從王子變乞丐（從聰明天才又回到白痴的查理），過去熟悉的世界
都開始翻轉了，所有的常規都不再存在。
這時，所有過去熟悉的事物都變得不一樣了，所有我們以為熟悉的那些人，原來只是熟悉他們的面具
，而從沒看到真正的人性。
　　在書中的查理就是現代版的乞丐王子。
只是馬克?吐溫筆下的故事，到最後還是喜劇收場：艾德華王子繼承了王位，而乞丐湯姆?康地到最後
還是當了國王侍衛，結局皆大歡喜。
然而，在《獻給阿爾吉儂的花束》裡，經由白癡而天才再變回白癡的查理，卻因為暸解了人性，再也
回不到過去的天真無邪了。
　　《乞丐王子》的故事，原本就很容易獲得現代人的共鳴。
在現代的社會裡，每個人都很可能迅速成功，每個成功的人也可能迅速失敗。
我們一方面在「星光大道」或「超級偶像」裡看到人人都可能立即成名，蘇珊大嬸或小胖林育群的故
事好像就是我們伸手可及的希望；但是，我們又經常看到過去大紅特紅的影歌星或職棒明星淪落的故
事，甚至是昔日王子陳致中的醜聞或某富二代王子鋃鐺入獄。
　　真實的世界如此，當然，《獻給阿爾吉儂的花束》也就讀起來特別親切。
以致我們不禁會有這樣的念頭：我們每個人將是或曾是那一隻勤奮奔跑的阿爾吉儂。
也許，這也為什麼小說永遠讓人愛不釋手的原因吧！
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内容概要

　　如果那些歧視變得可以理解，如果愛情不是不可能，如果過往的記憶漸趨鮮明⋯⋯真的會比較幸
福嗎？
　　《24個比利》作者最膾炙人口的經典代表作！
 45週年紀念版全新完整譯本　　當我從他們眼中的白痴變成了天才，當我從眾人的笑柄變成了不可思
議的「怪物」，我才漸漸懂得，世界上有一種悲傷叫作心痛，有一種殘酷叫作理解⋯⋯　　很多人都
笑我。
但他們是我的朋友我們都很快樂。
查理吃力地將這兩句話寫在〈進步報告〉。
他患有智能障礙，最希望能「變聰明」，純真地以為這樣就能交到很多朋友，再也不會感到寂寞。
　　聲稱能改造智能的科學實驗在白老鼠「阿爾吉儂」身上獲得突破性的進展，下一步急需進行人體
實驗，個性和善、學習態度積極的查理於是成為最佳人選。
手術成功後，查理的智商高速進化，然而那些從未有過的情緒和記憶也逐漸浮顯出來⋯⋯ 他終於明白
那些「朋友」說「去整查理?高登」是什麼意思；他終於知道為什麼看到愛麗絲會心跳加速、手足無措
；他終於回想起那段童年陰影，原來那就是痛苦、悲傷、恐懼這些辭彙的意思。
　　而當心理醫師宣稱自己是「天才查理」的造物主，他再也忍無可忍！
 然後，憤怒與懷疑變成查理對周遭世界的反應。
我是我生命的全部，或只是過去這幾個月的總合？
我做過什麼，為什麼有股無法言明的罪惡感席捲而來？
就在此時，阿爾吉儂發生了異常的變化，實驗真的成功了嗎？
查理深陷在自我認同的重重迷障中，而更大的危機即將到來⋯⋯　　在這部一鳴驚人的處女作中，丹
尼爾?凱斯藉由查理?高登的蛻變日記，細膩又寫實地反映出心智障礙者置身現實世界的模糊定位與艱
難處境，字裡行間更展現了他對自私人性的犀利控訴！
無可取代的題材、扣人心弦的文筆和發人深思的意涵，即使在經過多年之後，依然是絕對不能錯過的
必讀經典！
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作者简介

　　丹尼爾．凱斯（Daniel Keyes）　　一九二七年生於紐約，擁有布魯克林大學心理學學位。
一九五○年代早期進入科幻小說雜誌《Marvel Science Fiction》工作，隨後轉換跑道，成為時裝攝影師
與中學教師。
凱斯在教學之際，利用課餘時間在布魯克林大學進行英美文學研究，再獲得文學學位。
一九五九年，凱斯在《奇幻與科幻》雜誌首度發表作品即一鳴驚人，短篇處女作《獻給阿爾吉儂的花
束》並為他贏得「雨果獎」的肯定，而在擴展成長篇後又再榮獲「星雲獎」，一舉囊括了科幻小說界
最重要的兩項大獎！
這部探討心智障礙主角查理與白老鼠阿爾吉儂在醫療介入後，身體與心理所產生的變化的作品，更屢
屢受到影劇圈的青睞，一九六八年先被改編拍成電影「落花流水春去也 」（Charley），讓男主角雷夫
．尼爾遜拿下奧斯卡最佳男主角獎的殊榮；而NHK也在二○○三年改編成電視劇「獻花給倉鼠」，法
國、波蘭與英國則先後改編成舞台劇。
　　在《獻給阿爾吉儂的花束》大獲成功之後，凱斯又陸續推出了《撫觸》、《第5位莎莉》、《24個
比利》、《比利戰爭》及回憶錄《阿爾吉儂、查理與我》等作品，其中《第5位莎莉》與《24個比利》
均以探討多重人格障礙為主題，也使得凱斯成為讀者心目中最擅長以醫療背景描寫人類心理的作家！
《24個比利》呈現了美國第一個犯下重案、卻被無罪釋放的精神病患比利體內所共存的二十四種人格
，扎實的研究與出色的情節安排，讓凱斯贏得德國「科德．拉斯維茲獎」的最佳外國小說，並榮獲美
國偵探作家協會「愛倫坡獎」提名，美國華納電影公司也改編拍成電影「擁擠的房間」（The
Crowded Room）。
凱斯的作品已賣出三十種以上語文版權，全球銷量超過六百萬本。
一九八八年，布魯克林大學頒發榮譽校友獎章給凱斯；二○○○年，美國科幻協會則頒發「榮退作家
獎」，以表揚他在科幻小說上的卓越成就。
　  译者简介　　陳澄和　　台大歷史系畢業，義大利Siena大學文學院研究。
大半生在平面媒體打滾，以國際財經新聞為主業，業餘譯有多種英文、義大利文譯著。
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章节摘录

　　查理·高登患有輕度智障，青少年時就離開家中由叔叔撫養長大，成年後的他一面在麵包店工作
，一面在畢克曼大學為智能障礙者開設的班級上課。
這時，心理學系的史特勞斯醫生與尼姆博士的一項腦部科學實驗在白老鼠「阿爾吉儂」身上獲得突破
性的進展，下一步便需要進行人體實驗。
如能成功，便有可能成功治癒先天性的腦部障礙。
　　　　查理因個性和善、學習態度積極，因此被成人學習班的教師愛麗絲?紀尼安推薦參與這項人體
實驗。
手術完成後，查理從原先智商六十八的智能障礙者漸漸變成智商逼近兩百的天才！
縱使智能的飛快進步為查裡帶來知識、情感與記憶等各方面的震撼衝擊，史特勞斯基醫生和尼姆博士
仍然決定在年度國際會議發表他們的實驗結果，而查理與阿爾吉儂也一同赴會。
　　內文　　我在極大的情緒壓力下口述這份報告。
我已完全退出，一個人坐在飛回紐約的班機上，我到那裡後要做什麼，仍然毫無頭緒。
我必須承認，目睹眾多科學家與學者聚在一起交換意見的國際會議，起初的確讓我心生敬畏。
當時我想，這裡才是真正帶來希望的地方。
這裡的會議和大學的刻板討論一定大不相同，因為在座者都是心理學研究與教育界的最高階層代表，
是寫作書籍與發表演說的科學家，也是人們經常引述的權威。
如果尼姆與史特勞斯是在他們能力不及的領域中工作的凡人，我確信其他人的情況一定不一樣。
　　　　會議時間來臨時，尼姆帶領我們穿越裝飾著巴洛克式厚重家具以及寬闊大理石階梯的龐大接
待廳，經過和我們握手、點頭與微笑的層層疊疊人群，今天早上才抵達芝加哥的兩位畢克曼大學教授
也加入我們的行列。
懷特與柯林傑教授走在尼姆與史特勞斯右後方一兩步，柏特與我在最後面。
旁觀者讓出一條路讓我們走進大會議廳，尼姆向記者與攝影師揮揮手，他們都特地到現場採訪這件驚
人消息，聆聽在短短三個月又多一點的時間改造一位弱智成人的成果報告。
尼姆顯然已預先發布公關新聞稿。
　　　　會議上發表的心理學論文中，有些相當令人佩服。
一個阿拉斯加的研究團隊顯示，刺激腦部的不同部位，可以導致學習能力的顯著發展；另一組紐西蘭
團隊則找出大腦中控制感知與保持刺激的部位。
不過，也有其他種類的論文。
例如，P.T.柴樂曼的研究告訴你，迷宮的轉彎是直角而不是弧形時，白老鼠學習走迷宮所花的時間有
什麼差異；渥費爾的論文則研究智慧水準對印度獼猴反應時間的影響。
這類的報告很讓我生氣，因為所有的金錢、時間與精力都浪費在枝微末節的詳細分析。
所以，柏特稱讚尼姆與史特勞斯全心投入在一些重要且不確定的事物上，而不是找些安全但不重要的
東西研究，他說得沒有錯。
但如果尼姆能把我當成人類看待就好了。
　　　　主席宣布由畢克曼大學發表報告後，我們就坐到台上的長桌後面，阿爾吉儂放在柏特與我之
間的籠子裡。
我們是當晚的重頭戲，我們坐定後，主席就開始介紹。
我幾乎半期待他會以這樣的開場白宣布：先先先生與女女女士們，請往這邊走，來看這場附帶的好戲
！
科學界從未有過的精彩表演！
一隻老鼠和一個白痴轉變成的天才就在你們眼前！
我承認，自己是帶著渾身火藥味來到會場。
然而，主席只是很簡單地說：「下一場報告其實已無須多所介紹，大家一定都已聽說畢克曼大學進行
的驚人試驗，這項計畫是威伯格基金會捐款贊助，由心理學系主任尼姆教授領導，並與畢克曼神經精
神醫學中心的史特勞斯醫師合作推動。
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毫無疑問，這是大家都懷著極大興趣期待的報告，我現在就把會議交給尼姆教授與史特勞斯醫生。
」　　　　尼姆優雅地點點頭，感謝主席的介紹與稱讚，還得意地向史特勞斯眨眨眼。
畢克曼大學第一位上場報告的是柯林傑教授。
我已經被激怒了，我也看到阿爾吉儂在菸味、吵雜聲與不熟悉的環境刺激下，焦躁地在籠子裡直繞圈
子。
我有非常強烈的衝動，想打開籠子放他出來。
這是個荒謬的念頭，比較像是種渴望，而不是真的想法，所以我試著不去理會。
但當我聽到柯林傑的陳腔爛調論文，討論「左側目標盒在T型迷宮的效應，與右側目標盒在T型迷宮中
的效應比較」時，我發現自己不知不覺玩弄著阿爾吉儂籠子上的開啟裝置。
　　　　再過一會兒（就在史特勞斯與尼姆發表他們至高無上的成就之前），柏特將先朗讀一篇論文
，描述他管理為阿爾吉儂設計的智慧與學習測驗過程和結果。
然後就會有一次展示，考驗阿爾吉儂解決問題以獲得食物的能力（這也是我一直痛恨的事）。
倒不是我對柏特有什麼不滿，他一直坦誠對我，比大多數人更直接，但當他描述白老鼠如何獲得智慧
時，就像其他人一樣浮誇虛假，彷彿他正試著承接老師的衣缽。
我在那時克制自己，沒有輕舉妄動，主要是考慮到柏特和我的友誼。
因為把阿爾吉儂從籠子裡放出來，勢必讓會場陷入混亂，而這畢竟是柏特在學術升遷競技場上的初次
登台。
　　　　我把手指放在籠門的釋放閘上，阿爾吉儂睜著粉紅色眼睛看著我的手時，我確定牠一定知道
我心裡在想什麼。
就在這時，柏特已提起籠子去做他的展示。
他解釋這個切換鎖的複雜性，以及每次開鎖時必須解決的問題（薄薄的塑膠插鞘以不同模式變換位置
，老鼠必須以相同的次序壓下一系列控制桿來操控）。
隨著阿爾吉儂智慧的提高，牠解決問題的速度也跟著加快⋯⋯這是很明顯的事。
但這時候，柏特揭露了一件我不知道的事。
　　阿爾吉儂的智慧達到巔峰時，牠的表現也開始變化無常。
根據柏特的報告，有時阿爾吉儂雖然很餓，卻拒絕工作；還有些時候，即使已經解答了問題，但牠非
但沒有接受食物作為獎賞，還會猛烈地自己衝撞籠子。
　　　　觀眾席中有人問柏特說，他是否在暗示，這種錯亂的行為是智慧提高後所直接導致。
柏特避開這個問題，他說：「據我所知，並沒有足夠證據可以得出這樣的結論，其他可能依然存在。
有可能智慧的提高與這個層次上的異常行為，都是原始的手術所造成，不是兩者相互作用的結果。
此外，也可能錯亂的行為是阿爾吉儂所獨有。
我們沒在其他老鼠身上發現類似的錯亂，但其他老鼠也沒有達到這麼高的智慧水準，或像阿爾吉儂能
將智慧維持那麼久。
」我立刻瞭解，他們刻意對我隱瞞了這項資訊。
我懷疑其中的原因，並感到氣憤，但比起他們播放影片帶給我的憤怒，這還算不了什麼。
我從來不知道我早期在實驗室的表現與測驗都經過錄影。
影片中的我坐在柏特旁邊，張著嘴、一臉困惑地拿著電筆走迷宮。
每次我被電一下，眼睛就瞪得大大的，露出可笑的表情，但過了一會兒又恢復愚蠢的微笑。
每次發生這種狀況時，觀眾都爆出哄堂大笑。
同樣的情況在不斷的測試中重複，觀眾也覺得一次比一次更好笑。
　　　　我告訴自己，他們不是來看鬧劇的，是追求知識的科學家，他們只是忍不住對滑稽的畫面發
笑。
然而，當柏特配合氣氛對影片做些有趣的說明時，我自己也充滿想要惡作劇的衝動。
如果能看到阿爾吉儂從籠子逃出來，而所有人慌亂地趴在地上，到處抓一隻碎步逃竄的天才小白鼠，
那一定更好玩。
可是我控制自己，等到史特勞斯上台時，那股衝動已經過去了。
史特勞斯主要是處理神經外科的理論與技術，他詳細描述辨識荷爾蒙控制中心的先驅研究，如何讓他

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<獻給阿爾吉儂的花束>>

在移除大腦皮層分泌荷爾蒙抑制物的部分時，也能夠分離與刺激這些中心。
　　　　他解釋酵素阻斷理論，並描述我在接受手術前後的身體狀況。
他傳閱一些照片（我不知道他們曾為我拍照），並做了些說明，我從人們的點頭與微笑中，可以看出
在場多數人都同意他說的「遲鈍、空洞的面部表情」，已經轉變成「機靈、聰穎的外貌」。
他也詳細討論心理治療中的一些相關部分，特別是我對於在長椅上自由聯想的態度轉變。
　　　　我以身為科學發表會的一部分來到會場，本就預料到自己會被推出展示，但大家談到我時，
卻都把我當作像是某種為科學發表而新創造出的東西。
整個會場沒有人把我當作獨立的個人看待。
他們經常把「查理與阿爾吉儂」或「阿爾吉儂和查理」並陳，更清楚地說明他們把我和阿爾吉儂當作
一對實驗動物，在實驗室之外根本不存在。
但除了憤怒外，我一直無法把那種覺得不對勁的念頭從心裡排除。
　　最後，輪到尼姆發言，由他以計畫領導人的身分做總結，以傑出實驗的策劃者姿態成為矚目焦點
。
這是他期待已久的日子。
　　　　他在台上很有架勢，他發言時，我發現自己頻頻點頭，對他說的那些真正事實表示贊同。
他仔細地描述測試、實驗、手術過程與我後來的心智發展，並不時引述我的進步報告，讓他的發言更
加生動。
感謝上帝，還好我把關於愛麗絲和我之間的詳細內容，多數保存在我的私人檔案裡。
然後，當他總結到某個節骨眼時說：「我們在畢克曼大學進行這項計畫的團隊，很欣慰地知道我們消
除了自然界的一個錯誤，然後經由我們的新技術，創造出更優異的個人。
查理找上我們之前，他游離在社會之外，在龐大的都市裡沒有關心他的朋友或他人，也沒有過正常生
活必須具備的心智狀態。
他沒有過去，與現在沒有接觸，前途也毫無希望。
在這項實驗之前，查理?高登可說並未真正存在⋯⋯」　　　　我不知道為什麼自己如此厭惡他們把我
當作他們私人寶庫中剛製造出來的東西，但我十分確定，從我們抵達芝加哥起，這念頭就一直在我胸
中迴盪。
我很想站起來讓大家看清他有多愚蠢，並對他高喊：我是人類，一個有父母、記憶和過往歷史的人，
在你們把我推進手術室前，我就已經存在。
但就在我盛怒的深處，一件史特勞斯發言時就已萌生、並在尼姆闡述資料時再次讓我困擾的疑惑，此
時也凝聚成強烈的領悟。
他們犯了一項錯誤，毫無疑問！
等待期的統計學評估是證明改變能夠持久的必要程序，他們的評估以心智發展和學習領域的早期階段
試驗作依據，而且根據的是普通遲鈍或智慧正常的動物等待期。
但很明顯的是，當動物的智慧被提高兩三倍時，等待期當然也需要跟著延長。
　　　　尼姆的結論尚未成熟。
無論是我或阿爾吉儂的案例，都需要更長時間觀察改變能否持久不衰。
這些教授犯了重大錯誤，卻無人發現。
我想跳出來告訴他們，卻動彈不得。
因為我也和阿爾吉儂一樣，已經陷在他們為我建造的圍欄中。
　　現在即將進入發問階段，在獲得晚餐前，我得先在這場尊貴的聚會上表演。
不，我必須離開這裡。
「⋯⋯在某種意義上，他是現代心理學實驗的產物。
原來弱智的軀殼對社會是種負擔，大家必須為他不負責的行為擔憂，但現在取而代之的是位莊重、敏
感的人，隨時願意為社會貢獻心力的成員。
我希望大家能聽聽查理?高登說幾句話。
」　　　　該死的混蛋！
他根本不知道自己在說些什麼。
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這時，我被本能衝動凌駕，失神地看著自己的手在不受意志控制下拉開阿爾吉儂籠子的插鞘。
打開籠子時，阿爾吉儂抬頭看我，先是停頓一下，然後就衝出籠子，快速奔過長桌。
起先，牠在錦緞桌布前迷失了方向，因為那就像一片模糊的白色壓在白色之上。
然後，桌前一位女士發出尖叫，並倏地跳起來，椅子往後推撞。
她旁邊的水罐跟著翻倒，柏特則叫道。
「阿爾吉儂跑出來了！
」阿爾吉儂從桌上跳下來，先跳到踏腳台，再跳到地板上。
「抓住牠！
抓住牠！
」尼姆尖叫著，而在場聽眾也七手八腳四處找尋目標。
許多女性（大概是不做實驗的人？
）試著站到不太穩定的折疊椅上，但其他人在設法幫忙包圍阿爾吉儂時，卻又把她們給撞了下來。
「關住後門！
」柏特大叫，他發現阿爾吉儂已經聰明到知道往那個方向衝。
　　　　「快跑，」我聽到自己叫著，「往側門！
」　　「牠跑去側門了！
」有人呼應著。
　　「抓住牠！
抓住牠！
」尼姆發出懇求。
　　群眾衝到會議廳外的通道，阿爾吉儂在鋪著紫褐色地毯的走廊上奔跑，領著其他人在後面興奮地
追逐。
牠從路易十四樣式的桌子下，繞過棕櫚盆栽，登上階梯，轉個彎後，又衝下階梯，進入主廳，並引來
更多人加入追逐。
看到一大群人在大廳上跑進跑出，追著一隻比很多人都聰明的白老鼠，是我長久來看過最好笑的事。
　　　　「快追，還笑！
」尼姆生氣地嗆聲，還差點撞到我身上，「如果我們找不到牠，整個實驗就會陷入麻煩。
」我假裝在廢紙簍後面找阿爾吉儂。
「你知道嗎？
」我說：「你們犯了個錯誤，但也許過了今天之後，這就不重要了。
」幾秒鐘後，五、六位女士尖叫著跑出洗手間，死命抓著圍住雙腿的裙子。
「牠在裡面，」有人大叫。
但搜尋的群眾來到牆上寫著「女士」的牌子前面，片刻間都停了下來。
我是第一個跨越那道無形障礙，走進那神聖之門的人。
阿爾吉儂停在一個洗手盆上，注視著自己在鏡子裡映出的影像。
「來吧，」我說：「我們一起離開這裡。
」牠讓我抓起它，放進外套口袋。
「乖乖待在裡面，直到我說可以為止。
」其他人通過彈簧門衝進來時，表情都有點難為情，好像害怕聽到會有裸體女生尖叫。
他們在化妝室內搜尋時，我自行走了出去，我還聽到柏特的聲音說：「通風機那裡有個洞，也許牠跑
到那上面了。
」　　　　「看看那個洞通往哪裡。
」史特勞斯說。
「你上二樓去，」尼姆對史特勞斯做勢說：「我去地下室找。
」然後，大伙衝出女用洗手間，兵分兩路尋找。
我跟在史特勞斯這隊人馬後面上二樓，他們要去看通風口通到哪裡。
史特勞斯、懷特和另外五、六個人向右轉到B通道時，我左轉走進C通道，搭電梯到我的房間。
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我關上門後，拍拍口袋。
一個粉紅色的鼻子和白色茸毛探出口袋左右張望。
「我先打包行李，」我說：「然後我們就飛走，只有你跟我，一對人造天才攜手逃亡。
」　　我讓行李員把行李袋和錄音機搬上計程車，我結清旅館的帳後，走出旋轉門，眾人尋找的對象
就窩在我的外套口袋中。
我利用回程機票飛回紐約。
　　　　我不回我的住處，我打算先在市區旅館住一兩晚。
我們要利用那裡作行動基地，在中城某地找個附家具的公寓，我希望能靠近時報廣場。
雖然有些愚蠢，但把這些事講出來後，我覺得舒暢多了。
我並不真的知道為什麼自己這麼沮喪，也不清楚為什麼要搭飛機回紐約，座位下的鞋盒裡還裝著阿爾
吉儂。
我不能驚慌。
這項錯誤未必很嚴重，事情可能只是沒有尼姆說的那麼篤定而已。
但我現在要走向何方呢？
首先，我必須去見我父母，要盡可能地快。
我的時間也許沒有想像中那麼多⋯⋯
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媒体关注与评论

　　「引人入勝的小說，極度原創⋯⋯在往後的長久未來中仍將被人不斷閱讀！
」　　－－圖書館期刊　　「文學經典⋯⋯獨一無二的故事題材與文學成就！
」　　－－皮歐立亞星報　　「必讀書單的必備小說！
」　　－－棕櫚灘郵報　　「迷人、令人不忍逼視的上乘佳作！
」　　－－伯明罕新聞報　　「一部激動人心的日記⋯⋯其中有些場景將永遠縈繞在我心頭！
」　　－－北卡羅萊納州羅利市觀察家報
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